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POSTMODERNISM IN A. D. SINYAVSKI11’'S SOCIAL
AND POLITICAL ESSAYS OF EMIGRATION PERIOD

Nailya M unirovna Baibatyrova, Ph. D. in Philology
Department of Journalism Theory and History
Astrakhan' State University
aulova83@mail.ru

The author analyzes postmodernism features in A. D. Sinyavskii (Abram Terts)’s journalistic creative works of emigration period,
mentions that existential fatalism is typical of A. D. Sinyavskii’s artistic social and political essays, which proves human powerless
over his own essence and destiny, and researches the writer’s postmodernism aesthetics in the literary-critical book “Walking with
Pushkin”, the article “Dissidence as Personal Experience”, literary-critical social and political essays and other works.

Key words and phrases: artistic social and political essays; Russian abroad; “third wave” of emigration; postmodernism; criti-
cism of social realism; creative aesthetics; existential fatalism; “borderline situation”.
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Hacmosawas cmamus packpvieaem coodepoicanue NOHAMUSL KHAYUOHANbHO-KYIbIMYPHASL YEHHOCMbY 8 acheKme JuH-
260KYIbMYPONIO2UL U Nepeaodosedenus. B oannoii pabome xydodcecmseennsill meKcm paccCmampueaemcs 8 Kauecm-
8e cnocoba Quxcayuy HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHLIX YenHocmel. ABmopom ucciedyiomes npodiemvl nepeeood, C6s-
3aHHbIE C MPAHCAAYUEH HAYUOHATLHO-KYIbMYPHBIX YEHHOCMEl, OMPAdICEHHBIX 8 MEeKCMe OPUSUHANA.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvi: KynbTypa, JIMHTBOKYJIBTYpPA, HAMOHAJIBHO-KYJIbTYpHBIC IEHHOCTH; LIECHHOCTHBIA MOA-
XOJ; XyZ0XKECTBEHHBII TEKCT; MePeBO.
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HEHHOCTHU AMEPUKAHIIEB B ACIIEKTE IIEPEBOJIA®
ITonsiTHe «KynbTypa» MHOTOACIIEKTHO. CYIIECTBYET 00Jiee MATHCOT ONMpENeIeHNI yKa3aHHOTO HMOHSTHUS C MO3HU-

U pa3MTUIHBIX HayK. B CBS3M C 3TUM KyJNBTYypOJIOTH, JIMHTBUCTH H @HTPOMOJIOTH JI0 CHX IOP MPOJOIIKAIOT Mpe.-
MPUHUMATh TOTBITKA CO3aHus KiIacCHu(UKAUi ompeneieHuss TaHHOTro moHsATHs. [lo muHenuro B. A. MacnoBoi,
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Pa3INYHBIC ITOIXOIBI K OMPEACICHHUIO MOHATHS KKYIBTYpay» MPEICTABISICTCS BO3MOXKHBIM OOBCIUHUTD B OJJMHHAIIATE
KJIACCOB, CPeAM KOTOPBIX BBIAEISIETCS YEeHHOCMHbII TIOXO0, TPEICTaBUTESIMU KOTOPOro sBJsitoTcst M. Xaiiaerrep,
M. BebGep, I'. ®panres [5, c. 35].

LleHHOCTHBII MOAXOA NOJYUYWI LIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHUE B COBPEMEHHOM JIMHIBOKYJBTYpoJIOTHU. B pycie
AHHOTO TOAXO0Ja KYNbTypa MpPEACTaBIsieT cO00M COBOKYITHOCTh IYXOBHBIX, MaTEPHUANBHBIX, XYI0KECTBCHHBIX,
MOpANBHBIX U POYUX YeHHOCMell, CO3NAHHBIX B IPOIIecce 00IIeCTBEHHO-MCTOPHIECKOTO Pa3BUTHA 00IIeCTRa.

[lonATHE «IIEHHOCTH», KOTOPOE, 10 CYTH, €CTh JOMHUHAHTA YEIOBEYECKOT0 OBITHS, B JAaHHOM CIydae SBISAETCS
KITIOYEBBIM TIPH OTIPE/ICIICHNH TTOHITUS KKYIIbTypay.

Awmepukanckuii aTHOJOT K. KitakxoH, mepBeIM ONpeACIUBIINI paccMaTpUBaeMoOe IMOHITHE, CYUTAIT, YTO [[CHHO-
CTH — «3TO OCO3HAHHOEC WJIUM HEOCO3HAHHOE, XapaKTePHOE I MHIWBH/A WU JUIS TPYIIIBI HHAUBUIOB MPEICTABIIC-
HHE O KeJIAeMOM, KOTOPOE OMpeeiseT BhIOOp Ieneil (MHANBUIYATbHBIX WIH TPYIIOBBIX) C YUETOM BO3MOXHBIX
cpenctB u cnocobos aeicteus» [1, c¢. 28]. Tlpodeccop conuanpHOM NMCUXOIOTHH YHHUBEPCUTETA IUTaTa MUYHraH
M. Pokuu npemoxui 6onee eMkoe ompenenenue. «l[eHHOCTH — 3TO yCTOWYMBas Bepa B TO, YTO OMPEICICHHBIC
(dbopmbl moBejIeHusT WK cocTosiHust Mupa (State of existence) mpeamoururensHee AL TUYHOCTH U OOIIECTBA, YeEM
Kakue-1100 uHsie» [7, ¢. 32].

Takum 00pazoM, IEHHOCTH IPEACTABIAIOT cO00H TOUKY IepeceueHrs M1y HHINBHAOM M OOIECTBOM, a IICH-
HOCTHBIH TT0IX0/I B II€JIOM HAITIPABJICH HA M3yUCHHE U OOBICHEHNE MEXKYIBTYPHBIX BapHarmii [1, c. 67].

SI3pIKOBas MHGOPMAIHA O CHCTEME IIEHHOCTEH CBUAETENbCTBYET 00 OCOOCHHOCTSAX KapTHHBI MUpa OIpeeieH-
HOTO Hapoja. B 3ToM oTHOImEHNN B KadecTBe Hamboiee 0YeBHIHOTO crioco0a (pUKCauy IEHHOCTeH Hapo1a MOKET
paccMaTpUBaThCS XyJOKECTBEHHBIH TEKCT, TaK KaK B HEM BCETHa CONEP)KUTCA OTHOIIEHHE K KaKUM-THOO IIeHHO-
ctaM (kK mpaBze, 100py, KpacoTe u T.1.).

C TouKM 3peHHs MepeBo/ia MpodiieMa BUAUTCS B TOM, YTO MPEACTABUTEIH KaXKOW JTUHTBOKYIBTYPhI HHTEPIIPE-
TUPYIOT COJACPIKAaHUE TOTO WM MHOTO XYJOXKECTBEHHOTO IMPOU3BEACHUS B COOTBETCTBHH CO CBOMMH 0a30BBIMHU
[EHHOCTSIMH, TIOCKOJIbKY OHH @ PriOri B OOJbIIIEH MK MEHbBINEH CTEMEHH OTIMYAIOTCS OT EHHOCTEH MpeICTaBuTe-
JIeH TOW JTMHI'BOKYJIBTYPBI, B paMKaX KOTOPOW OBLIO CO3[aHO mpousBeacHue. TakuM 00pa3oM, B Mporecce nepesoia
HMMEeT MECTO He TOJIBKO SA3BIKOBAs aJalTalns TeKCTa, HO U MEPEeOCMBICIICHHE [IEHHOCTEH, 3aI0KEHHBIX B HEM, C I10-
3UIMH 0a30BBIX IIEHHOCTEH HOCHUTENEH sA3bIKa MEPEeBO/Ia.

WHBIME clTOBaMH, HECOBIIAJCHNE HAMOHAIHHO-KYIBTYPHBIX IEHHOCTEH, OTPaKEHHBIX B TEKCTE OpPHTHHANA, H
HAIIMOHAJIBFHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, CBOHCTBEHHBIX KYJIBTYpE PEHHUIHMEHTOB IEPEBOJa, BeleT K HEBEPHOH WH-
TepIIpeTanui TeKCTa OPUTHHATA, 9TO, B CBOIO OYepeib, SBISIETCS IPUINHOW BOZHUKHOBEHUS TPYIHOCTEH HITH OIIH-
OOK B mepeBo/ie.

B naHHOW cTaThe MBI pACCMOTPUM HEKOTOPBIC TPYAHOCTH, CBA3aHHBIC C TICPCBOJIOM OPUTHHAJBHBIX aMEPHKaH-
CKHX TEKCTOB, B KOTOPBIX OTPAKAIOTCS [ICHHOCTH, MPUCYIITHE aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYIIBTYPE.

B HacToslieM HCCIEIOBaHUM MBI ONMHPAIUCH HAa Pa3pabOTKU BalIMHITOHCKOTO MEXIyHApPOIHOTO IICHTPA,
BammarTon, okpyr Komym6ust, o HazBaHuem «l[eHHOCTH, KOTOPBIMH )XHBYT aMEPUKAHIIBI», OIyOIMKOBAaHHEBIC B
anpene 1984 r. u npeacrapnsrone co00il mepeueHb U3 TPUHAIIATH [ICHHOCTEH, TOHUMAHUE KOTOPBIX, 10 MHCHUIO
UCTIONHUTENBRHOTO AaupekTopa nentpa JI. P. Konca, cnoco6Ho o0bsicHuth 95% neiicTBuil mpepcTaButesncii amepu-
KaHCKOW JTMHTBOKYIBTYpHI [4, c. 1].

Kpome Toro, momobHoe uccaenoBanue noj HazBanueM «Ompocsl obmectBerHoro MHeHUs CIIA: 9To gymarot
aMepHUKaHIIbI O PEITUTHH, TIOJINTHKE, MOPaJIH, IpaBax M CBOOOIaX, TEXHUIECKUX HOBIIECTBAX...» MPOBOAMWIOCH yUe-
ueiMu B Poccun B 2007 . [8, c. 122]. lanHOE HCCiea0BaHue SIBISETCS KOMITHISIIHEH PEe3yIbTATOB CIEIHATBHBIX
nccnenoBanui, mpoBoauBImxcs B 1990-e IT., a Takke BKIIOYAET OTICIBHBIC aCTIEKTHl aMEPUKAHCKHX COITHOJIOTH-
YECKHX MCCIIeOBaHu 3a mocnennue 15 ner.

CpaBHHUTEIBHO-COMOCTABUTEIILHBIN aHAN3 JAHHBIX 0003HAYCHHBIX UCCIICIOBAHMIA TOKA3aJl, YTO [ICHHOCTH aMe-
PHUKaHIIEB HE MPETEPIICIIA 3HAUYUTEIHHBIX U3MeHeHni ¢ Havana 1980-X TT., 32 HCKIIOYEHHUEM TOTO, YTO K MEePEYHI0
U3 TPUHAILATH [IECHHOCTEW JT00ABUIIKCH €Il J1BA IIYHKTA: MATPUOTU3M U PEITUTHSL.

Takum 00pa3oM, K LEHHOCTSM TPEACTABUTEICH aMEPUKAHCKON JIMHTBOKYJBTYPHI OTHOCSATCS: BJIACTh Hal 00-
CTOSATECILCTBAMH, TICPEMCHBI; BPEMs U YIIPABICHUE UM; PABEHCTBO U PABHOIIPABHE; WHAUBUIYAIN3M U HETIPUKOCHO-
BEHHOCTh YaCTHOHN Xu3HH; KoHIenmus «[lomorn cebe cam»; KOHKYpPEHIUS W CBOOOIHOE NPEeANpPUHUMATEIHCTBO;
OpHeHTanus Ha Oymyiee; OpUEHTaNus Ha JeicTBrue/Ha paboTy; HENPUHYKIAECHHOCTD, IPSIMOTA, OTKPBITOCTh, 4eCT-
HOCTB; IPAKTHYHOCTh 1 3()(HEKTUBHOCTE; MAaTEPHAIIN3M U TI0Tpebenue [4, c. 6].

s moaTBepKACHNS BEPHOCTH BEINICYKAa3aHHBIX ITOJIOKEHUH MBI IIPOBEIN COIIOCTABUTEIBHBIN ITEPEBOTUECCKHUHA
aHaJN3 TEKCTOB OPUTHHATA U mepeBoja pomana “The Grass Harp” / «Jlyrosast apha» cOBpeMEeHHOTO aMEPUKAHCKO-
ro mucarens u gpamatypra T. KamoTte, 9to sSBiIsieTcss Ha/Ie’KHBIM CIIOCOOOM BBISIBICHIS MEXaHU3MOB BepOan3auu
JICWCTBUTEIILHOCTH CPEJICTBAMH S3BIKOBOM KapTHHBI Mupa [2, c. 65].

JIroboe muTepaTypHOE MPOU3BEJCHHE, KaK U3BECTHO, OTPaXKaeT B3Il U NIPEACTABICHUS aBTOPA, UCH, XapaK-
TEPHBIC JUIS €r0 BPEeMEHHU, OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHI, K KOTOPO# OH MPUHAICKUT. BTopudHas pearbHOCTh, KOTOPYIO
MUCATENb CO3/]ACT B CBOEM XYI0KECTBCHHOM MPOU3BEACHUY, SIBJISICTCS BOILUIONICHHEM HE TOJBKO MHIUBHIYaTbHO-
aBTOPCKOM, HO M HAIIMOHAJIBHOW KapTHHBI Mupa [6, ¢. 257].

B mepByro ouepenp ClieyeT OTMETUTH IPOSIBICHUS MATPHOTU3MA B TEKCTE HCCIICIYEMOr0 XyJI0XKECTBEHHOIO
TIPOU3BEACHUS.
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She lived in the back yard in a tin-roofed silvery little house set among sunflowers and trellises of butterbean
vine. “I am proud to be Indian”, which made most people wink, for she was dark as the angels of Africa. But for all
I know it may have been true: certainly she dressed like an Indian [11, p. 3].

Kompun orcuna na 3adsopkax ooma Tanvbo, 8 manreHbkom 0OMUKE C OYUHKOBAHHOU Kpblidell, 8 OoMUKe cpeou
NOOCOIHYX08 U MPUIUCMHUKOS KAPOIUHCKUX 60608. OHa ymeepoicoana, 4mo OHa UHOCHCKAsA HCeHWUHA, HA Ymo
00U Peazuposanu ¢ 3amaeHHou yXmulLikot, ubo Kompun 6vina uepna xak anzenvl A¢gppuxu. Ho, mem ne menee, ona
HACMAueana Ha ceoem u daxce 00esandach Kax unouanka [3, c. 3].

Asmriosust Ha eBu3 amepukanies “Proud to be American” — «['opKych, 9TO ST aMEPUKAHEI» 3BYYHT B PETUTHKE
TePOMHU pOMaHa, Mpuciyrd KoTpuH, BHeIIHe rmoxoxel Ha adpo-aMepuKaHKy, OJHAKO II0 MPOHMCXOXKACHHIO, 110
CJIOBaM CaMOM I'€pOMHHM, — IOTOMKa KOPEHHBIX JKUTEJIeH CTpaHbl — WHJeHIeB. 3aMEHHB B NEpeBOE NPSIMYIO pedub
KOCBEHHOH, IIepeBOTYNK HUBEIUPOBAT IMOLMOHAIBHYIO OKPACKY MPEIOXKESHUS U UCKa3MII [IEpPBOHAYAIBHBIN KOM-
MYHUKaTUBHBIH 3 (eKT, KOTOPBIH MPUCYTCTBOBAJ B TEKCTE OPUTHHAIA.

B nanHOM ciiydae BO3MOXKEH CIIeyIONIMH BapHaHT IEPEeBOJia C UCIIOIb30BaHUEM IpHEeMa SKCIUIMKALMK HaIHOo-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOTO CO/ICPXKaHUsI:

Ona ecez0a nosmopsiia: «Kak éce amepuxanybsl 20p0bl mem, Ymo OHU AMEePUKAHYbL, 51 20pOd MeM, YMo s UHOell-
CKASL HCEHUWUHA», HA YMO 00U Peazupos8au ¢ 3amaeHHol YXMulikou, ubo Kampun ovina yepna xax aneenvt Agpu-
ku. Ho, mem He menee, OHA HACMAUBANA HA CBOEM U 0AdICe 00€8ANACH KAK UHOCUCKASL JCEHUUNA.

Kurenu CIIA oTAMYaIOTCSI TMYHBIM U AYMOIMOHAIBLHBIM OTHOIIICHHEM K CBOCH CTpaHe. aMEePHUKAHIIbI HAa3bIBAIOT
CBOIO cTpany She, To ecTh OIYIIEBIISIOT €.

“Where America was and where sheis now,” she said in that hearty, coldly exalted voice [11, p. 13].

«l0e Amepuxa 6vLia u 20e ona cetinac», — ckasaia Bepuna 2ycmoim, xon00uvim, oguyuanonsim mornom [3, c. 14].

[IpenaHHOCTH CBOCHT CTpaHe OATBEPKIACTCSA TEM, YTO BCEMHUPHO n3BecTHas dpasa “Made in USA” — «Cuenano
B CIIIA» crana 3amensnTbest momnesnbim ““Crafted with pride in USA” — «C ropaoctsio uzrotosineHo B CIIIA», uto
MOJTBEPIKIACTCS CIEAYIOIUM IPUMEPOM:

Verena paid her attention to the label “Crafted with pridein USA” [11, p. 34].

Bepuna o6pamuna snumanue na sapivik «Coenano ¢ CLIA» [3, c. 39].

B 1aHHOM ciydae mepeBOJUHK BOCHONB30BAaJICs IPUEMOM OIYIICHHUS, BO3MOXKHO ISl TOTO, YTOOBI H30€KaTh U3-
ObITouHOl MHpOopMaruu. [Ipu 3TOM B mpolecce nepeBoja Obuia MOTEPsiHA aJUTIO3Usl HA MATPUOTH3M KaK BaKHEH-
LIYIO U3 aMEPUKAHCKUX LIEHHOCTEH.

Bo03MOKHO, cieayonuii BApHaHT nepeBoja; Bepuna obpamuna enumanue Ha apiavik «C 2copoocmvio coenano
6 CILIIA» tmy0Oxe mepenan ObI TIOOOBE aMEPHKAHIIEB K CBOCH CTpaHe.

B 0ocHOBe aMepHKaHCKOTO MOPAIbHOTO BOCIUTAHUS JISKAT TPHU MPUHILKMIA: Privacy — HEBMEIIATEILCTBO B 4aCT-
HYIO KU3Hb, trespassing law — 3ammmra cobctBenHocTH, Voluntary action — yuactue B oOuiecTBeHHO# ku3Hu. [aH-
HBbI€ IPUHIHUITBI CTAHOBSTCSI OCHOBOI JUIsl BBIPAOOTKH HOPM, NIPUHUMAEMBIX KaK M3Ha4albHBIC IIpaBa rpakaaH; 00s-
3aHHOCTh IOCYJapCTBa — 3aIIUINATH 3TH NpaBa. AMEPUKaHIbI IIOCTPOMIIN B CBOCH CTpaHE YCTOHYMBOE 3aKOHOIOC-
JYIIHOE OOIECTBO, KOTOPOE HE TOJBKO MOJIB3YETCsl 3aKOHOIATENEHO 3aKPEIUIEHHBIMY MIPaBaMU U CBOOOIaMH, HO U
6epexHo ux obeperaer [10, c. 57].

AMEPHKaHCKYIO HIEI0 HEMPHUKOCHOBEHHOCTH YaCTHOM u3Hu (Privacy) kak oObIYHOE MPOSBICHHE HHIAUBHIYA-
JIM3Ma WHOCTpAHIAM MOHATE TpyaHo [4, ¢. 3]. TTo mueHuo D. Xoia, MOHITHE ITHIHOE MPOCTPAHCTBO», KOTOPOE
HMEET pellarolee 3HaueHue JJIs MpeIcTaBUuTelel aHTTTMUCKOM U aMEepUKaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYP B IMPOIIECCE KOM-
MYHHUKAIIIH, 3aBUCUT OT (PU3NYECKOTO TpocTpaHcTBa. B BenmukoOpurannu, B ommmaue ot CIIA, nuaHoe pocTpaH-
CTBO o0OeperaeTcs OOJIbIIE, YTO CBA3AHO C HEAOCTATKOM (PU3HUUECKOro mpoctpancTsa [12, p. 141].

LleHHOCTH HEBMEIIATEHCTBA B YACTHYIO )KU3Hb YOCAUTEIHHO OKA3bIBACT PUBEICHHBIH HUXKE TIPHMED:

“These daughters-in-law had taken over the Judge's house and divided it into two apartments with separate en-
trances; there was an arrangement whereby (the old man lived with first one son's family, then the other. No wonder
he likes taking a walk to the woods, alone. But privacy was impossible [11, p. 15].

«Hegecmiku, He Mewikas, 3ausaau 0OM cyobU, ROOETUNU €20 Ha OMOETbHbLE KEAPMUPLL C OMOETbHBIMU 6X00UMU — HO
HOBbIM NPABUIAM CIAPBILL CYObs Q0IIICEH ObLIL JCUMb NONEPEMEHHO MO Y CMAPUIE20 CbIHA, MO Y MAaA0uie2o — He you-
BUMENILHO, YUMO OH JHOOUL NPOSYIKU NO J1ecy, 6 odutouecmee. Ho 66110 He6o3moscho nobvime 00nomy» [3, c. 17].

IMepeBOMUMK HCIIOIB30BANl IPUEM 3aMEHBI CJIOBa “Privacy”, Tak Kak B PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT HPSMBIE
CJIOBapHBIE COOTBETCTBHS 3TOTO CIIOBA.

BomommenremM «aMepUKaHCKONW MEUTBI» CPEAM FepoeB UCCIENYEMOTo poMana sBisercs Bepuna — “a self-made
woman”. YKeHmuHa-IpeIpUHAMATENb, 00s3aHHAS CBOMM YCIIEXOM JIMIIh CaMOil ce0e, MOATBEPKAaeT CYIIECTBO-
BaHHE B aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE TAaKOW IEHHOCTH KaK PABEHCTBO MOJIOB H PABEHCTBO BO3MOKHOCTEN.
OsuneTBOpeHHeM yKa3zaHHOW IieHHocTu crana Ckapnert O’Xapa, repouHs poMaHa «YHECEHHBIE BETPOM»
Mapraper Mutuesn. J)Ku3HeHHas: XBaTKa, PEHIMMOCTD, MY)KECTBEHHOCTh M HE)XEJIaHHE PU3HABATh ITOPasKeHUE Clie-
nanu Cxapnert HanmoHanbHOW repouneil CHIA. Paan cnacenus Tapsl, m00MMOro momecThs, OHa cMOrJa Iepe-
KHUTh TOJIOJ U JIPYTUe JIMIIEHUs] BOWHBI. B ee cTpeMiieHHH yBJIEUEHHO «/enaTh AEHbIM», HE MpeHeOperas coTpya-
HUYECTBOM C SIHKH, BOIUIOIIEH CBOMCTBEHHBIN aMepUKaHIIaM MaTepHaIn3M, a OpHEHTalMs Ha Oy/ylee, TaKkKe IpH-
cymasi TpeJICTaBUTEIIM HCCIEAYeMOH JIMHTBOKYJIBTYPBI, NPOSBISIETCS B OMHOM M3 ee n3MoONeHHBIX ¢pa3:
“Tomorrow is another day.” — «3asmpa 6ydem nogviii derb».

Crenyromuii npuMep HArISAHO IEMOHCTPUPYET HEHHOCTh PABEHCTBA IOJIOB M BO3MOXHOCTEH /sl IPE/ICTABHU-
Teell aMepUKaHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI:
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“Especially Verena, who was the richest person in the town. The drugstore, the dry goods store, a filling station,
a grocery, an office building, and closed shops all this was hers, and the earning of it had not made her an easy
woman” [11, p. 3].

«Ocobenno smo kacanoco Bepunvl, camoii 602amoii nepconvl 8 copooke. Anmeka, 2ananmeperinbii Maca3uH,
ben303anpagounas CMmanyus, 0860WHOU Ma2a3ut, 30aHue noo pasHsvie KOHMOPLL, CANOHbL U MACMeEpPCKue — 6ce npu-
Haonedxcano e, u ynpagieHue cem dmum 000pOM, HECOMHEHHO, HANOICUNIO CBOEODPA3HbIIL OMNEYaAmoK HA ee Xd-
paxmep» [3, c. 4].

B mpuBeneHHOM HIDKE IPUMEpE T€POM XOPOILIO 3HAIOT APYT APYra, HO 3TO HE yMajsieT TOro (akra, 4To pasro-
BOp Ha4YMHAETCS Cpa3y C Jelia, MOCKOJIBKY TpaTa BpEMEHH Ul aMEPHKAHIIEB — ITOTEPs ACHET, a, KaK ObIJI0 yKa3aHHO
BHIIIIE, BPEMSI 1 MaTePHAJIN3M — 5TO HEOThEMIIEMbIE [IEHHOCTH aMEPUKAHCKOH KyJIBbTYPBI:

“Two thousand dollars for the old factory. Bill Tatum and four carpenters working out there at eighty cents an
hour, seven thousand dollars worth of machinery already ordered, not to mention what a specialist like Morris Ritz
is costing. And why? All for you!”” [11, p. 8].

— Bom ¢haxmeui, [onau, — eoeopuna ouna.— [ee muvicauu 3a 3a600ux, bunny Totumymy u uemvipem niomuuxam,
pabomaiowum ceuyac mam 3a 60CeMbOecsam Yenmos 8 4dc, cemb mulcsay 00MNapo8 3a 000PyOosanue, Ymo s yice
3aKA3aad, U MO He 2060pA O MOM, KAKUX OeHee cmoum makou cneyuanucm, kak Moppuc Pumy... A nouemy?!
Ha ece orce paou mebs! [3, c. 9].

Hecmotps Ha BeIpaxxeHHOEe BepuHoii «OnmaroponHoe» HaMepeHHe 00ecieunTh CeCTPy MOCTOSIHHO PacTyIINM 3a-
pabOTKOM, OUEBHHA «IEIIOBas XBaTKa» I€POMHHU: cTpeMIileHHE K “Making money”, mo MHEHUIO aMEPUKAHIEB, HE
SIBISIETCSI OTPHULATENBHON YEPTOH WX HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa, KOTopas, OYEBHIHO, MPOUCXOIUT U3 KOHIEIIINN
«[Tomoru cebe cam».

OnHKMM U3 MPOSIBJICHUH HEMPUHYKICHHOCTH M ONTHMI3Ma aMmepukanies (“positive thinking”) sensercs tak Ha-
3bIBaeMasi «aMepUKaHCKasl YJIbIOKa», KOTOpasl BBI3BIBAET PA3IIMUYHYIO PEAKIMIO Y PYCCKUX: OT BOCXHUILEHUS UX TIPH-
BETJIMBOCTBIO JI0 MOJIHOTO HEMOHMMAHUS W HENpHATHs (HApUMeEp, «IekKYpHas YIbIOKa», «BEKIUBAS YIBIOKa»).
bonee Toro, B 0lHOM M3 CBOMX MOHOJIOTOB caTHpHK M. 3aJJOPHOB Ha3bIBaeT aMEPUKAHCKYIO YIBIOKY «XpOHHYE-
CKOIi», a TaKOe IpUJIaraTeIbHOE B PYCCKOM SI3bIKE COYETAETCs TOJIBKO CO CIIOBOM «0oje3nb». M. XXBaneukuii otme-
JaeT, YTO aMEPUKAHIBI yIbIOAIOTCA TaK, OyATO BKIIOUEHBI B CETh. YIJIBIOKAa aMEPHKAHIIEB HACTOJIBKO JIOBEACHA JI0
aBTomMaTHu3Ma, 4To ObiBmas mepsas jgeau CHIA Xwrapu Kmuaton yneidbanacs gororpadam maxe Ha TpaypHOH Iie-
PEMOHUM BO BPEMS IMOXOPOH IpuHIeccsl Juansr [9, ¢. 172].

ITpssMOTa 1 OTKPBITOCTh AMEPUKAHIIEB, & TAKXKE CBOWCTBEHHAs MM HETIPHHYXJICHHOCTh B OOIIEHUN MPOSBIISIOT-
csl B CYIIECTBOBAHMU IMPO3BHL] y OonbmmHCTBA npe3ugeHToB CIIA. OcHOBaHMEM WX MOSBJICHHS CITYXaT pa3ind-
HBIE HCTOPUH W3 KH3HH MOMYJAPHBIX aMEPUKaHCKUX Mpe3naAeHToB. HanpuMep, Hanbonee N3BECTHBIMH U3 MTPO3BHII]
A. JlunkonsHa siBisirores: “Honest Abe” u “The Woodchopper of the West”, nepBoe U3 KOTOPBIX CBSI3aHO C HCTOPH-
eit o Tom, Kak A. JIMHKOJIBH, paboTas MPOJABLIOM CEJILCKOW JIaBKH, IIPOIIAran HECKOJBKO MHJb, YTOOBI BEPHYTh
cady MOKyIaTeto, 3aIulaTHBIIEMY 110 olHOKe Oouiblne, yeM ciepoBaio. Havano kapbeps! npesunenta T. Py3sensra
CBSI3aHO C BHE3AITHBIM YOUICTBOM ero nmpeAllecTBeHHHKa, npe3uaeHTa Y. Mak-Kuuiy, u, Kak clie/IcTBHE, €ro cTaji
HaseiBaTh “His Accidency” («Ero BemmdectBo CryuaiiHocTs»). Ilocnme yBepeHHO# mobeapl Ha BbIOOpax
T. Py3Benbra cranu HasbiBaTh “The Rough Rider” («Kpyroii ronumk»). Kpome Toro, paBeHCTBO M paBHOIpABUE
aMEpHKAHIEB IOATBEPKAAIOTCA TCHACHIMEH K He()OPMaTbHOMY HWMEHOBAHHIO O(HIMANbHBIX JIUI, HAIpUMeEp:
Bill Clinton, Jimmy Carter (nonusie umena William, James).

YecTHOCTh aMEPUKAHIIEB SBIAETCA 0apbepoM JUIS afeKBaTHOTO BOCTIPHSATHSI CIOXKETa PyCCKONH HAPOAHON CKa3KU
«Moposko». Tak, aMepHKaHI]aM HE TOHATHO, YTO HMOYYHTEIHHOTO B JIEBOYKE-CHPOTKE, KOTOpasl 3a4eM-TO BpET
Mopo3y, 4To €if Temo, Korja OHa 3aMep3aeT OT xonoja. M modyeMy Haka3aHa MadexuHa JIOYKa, KOTOpas 4YECTHO
KpHYHT: «XOJOAHO, OocTaHOBHCH!». HelTpannzoBare mogoOHBIE KyJIbTYpOJIOTHUECKHE PAa3IH4Ms B IEPEBOJC HE
npencraBisieTcs BO3MOXKHBIM [Tam xe, ¢. 174].

Crenyer OTMETHTb, YTO JKUTENHN KaxJ0ro u3 msaruaecsatu mratoB CIIA nmeror «cBon» nieHHocTH. Ham HayuHbI#
pykoBomuTens, K.¢.H., JOIEHT Kadeapsl nepeBoja 1 MeXKyIbTypHOH KommyHuKaunun ®I'BOY BIIO «Kypckwuii ro-
cynapctBeHHbIl yHUBepcuTer» H. B. Tumko, onmpasick Ha cOOCTBEHHBIN ONBIT HeOgHOKpaTHOTO Nocenienus CIIA,
MOJATBEPIK/IAET NAHHYIO MBICIIB. 10 MHEHUIO aMEpHKaHIIEeB, B mrare Texac, HarpuMmep, MPUOPUTETHON IIEHHOCTHIO
ABISIETCSI CeMeHHoe Ouaromnoiydne, a >xuTenn mrara KamudopHus, HampOTHUB, CYUTAIOTCS STOMCTHYHBIMH, JIETKO-
MBICJICHHBIMH 1 PacIyIICHHBIMH.

IlenHocTH, XapakTepHbIE A MpeacTaBuTened Tex mnm nHbIX mrTatoB CIIA, mposBiAroTCs, HaIpuUMeEp, B UX
HeopMabHBIX HasBaHWsX. Tak, Baifiomunr nassBator «Illtatom Pasenctsa» (Equality State), mockomsky 3mech
BriepBeie B 1869 r. sxeHmumHaM ObUTO TpemocTaBieHo mpaso rojoca. llltat TeHHeccn momydni CBOE MPO3BHUINE —
«IItat To6posombie» (Volunteer State) — 3a xpabpocTh CBOMX TpakIaH BO BpeMst BOMHBI ¢ AHrmmei B 1812 r.

HexoTopble U3 MPO3BHUILl IMEIOT HPOHUYHBIN Xapaktep, HanpuMep, Muccypu HasbpBatoT «llItar [Tokaxu Mue»
(Show Me State), Tak Kak KHTENH JAHHOTO MOTPAHMYHOTO ILITATa CIABUIIUCH HEAOBEPYHBOCTHIO. OKIAXoMy Mpo-
3gamu «llltarom Topomsir» (Sooner State), mockobpKy GONBIIMHCTBO MEPBBIX MOCENCHIEB MPUEXanu Tyaa obma-
HOM, YTOOBI 3aXBaTHUTh 3€MJII0 PaHbBIIE OCTAJIbHBIX.

AHaJIN3 IPUMEPOB, NPUBENICHHBIN BBIIIE, J0KA3bIBAET, YTO JMHIBOCTPAHOBEIUECKUH MEPEBOTUECKUI KOMMEHTApHii,
OPHEHTHUPOBAHHBIN Ha KOHTEKCT, BHITIOJHSET BAXKHYIO KOMIICHCHPYIOITYIO (DYHKIHIO B aIeKBaTHOM BOCIPHSITUH TEKCTa
MIEpPEeBO/ia €ro YNTaTesIMU. JJaHHBIM IpHeM CIIOCOOEH pa3pemnTh KOH(INKT KyJIbTyp U MIEPEBECTH €ro B PyCiIo AUajora.
INepeBomunKy HEOOXOIMMO pacroarat (JOHOBBIMU 3HAHMSIMH, HE 3aKPEIUICHHBIMH B 3HAYCHUSIX W BHyTpeHHEH (opme
A3BIKOBBIX 3HAKOB, HO MO3BOJISIOIIMMH TIOHUMATh BHICKA3bIBAHHS U TEKCTHI, ANICTUIAPYIOIIHE K JAHHBIM 3HAYCHHUSIM.
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The author reveals the content of the notion “national cultural value” in terms of cultural linguistics and translation studies, con-
siders literary text as a way of national-cultural values fixation, and researches the problems of translation related to the transmis-
sion of national-cultural values reflected in the text of the original.
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Cmamovs noceswena awanusy yuxkia coHemog «AMoretti» nosma-enuzasemunya S0mynoa Cnencepa. Asemop
cmamsu paccmMampugaenm Yuki KaK npouzsedenue, coeouHusuee uoedibl N030He20 2yMaHusmMa U CMUIUCmudecKue
mendeHyuu memaghuzuxu. B cmamve uccaedyiomes ocobennocmu nosmuuecko2o mekcma u npushaxu (Opama-
MUYHOCIb CUMYayuU, HANpsdxceHue 4yecme, memagopuzayus, KOHYenyus epemeru, KOHMpacm «<iobsu 6036vl-
WIEHHOU» U 006U 3eMHOU»), KOMOpbie 0aION B03MONCHOCHb UOCHMUPUYUPOSAMb MEeMAPU3ULeCKOe MUPOBO3-
3penue nosma.

Kniouegvie crosa u ¢gpaswi: damynn CreHcep; merapu3M4ecKuil CTWIb; MO3THI-SIM3aBETHHIbI;, UK COHETOB
«Amoretti»; meTaduznueckuii 06pa3; MEPOBO33PEHHE.
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META®U3UYECKHUE YEPTHI B IUKJIE «<AMORETTI» 3. CHEHCEPA®

Mertaduszndeckuid CTHIIB TIpeobanan B aHrimiickor mureparype B Hadane XVII Beka. [IpuHATO cumraTh, 9TO
aHrIMHcKas MeTadu3ndeckas Mod3us o0s3aHa CBOMM BO3HHKHOBeHHEeM TBopuecTBy k. lorHa. Ho B mccnenona-
HUSIX TTOCTIETHHX JIET BCE Yallle 3ByYHT MBICIb O TOM, YTO €ro 3apoXkKIeHHe oTHOCHUTCs K rnocienueit Tpetu XVI| Beka
(JI. B. Eropoga, E. A. UkonnukoBa, E. M. JIyuenko u np.) [1-3]. Umenno mocneanss Tpeth XVI Beka Obliia 0c00bIM
BpPEMEHEM, COCIMHUBILUM B €MHOE LIEJIOe Pa3Hble TEHACHIMU U SBJICHUS, TIOHATHS M CTHIH. briaroxaps sTum npo-
1eccaM M BO3HHUKIIA 0co0ast KyJIbTypHast CpeAa, OTKPBIBLIAS MYTh JUIs MeTapu3udeckoro cTuist. JlaHHas craThs pac-
CMaTpPHUBAET BO3MOXHOCTh FOBOPHUTH 00 aHTNIHiiCKOM moaTe-enu3aBeTuHue JamyHne Cnencepe (1552-1599) kak
0 XyZIO’)KHHMKE CJIOBa, B TBOPYECTBE KOTOPOTO MPUCYTCTBYIOT YEePTHl MeTapHU3N4eCKOTr0 MUpPOOINyIeHus. [IpuHsIB
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